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POZNÁMKA:
Táto príručka bola preložená z pôvodnej príručky 
v anglickom jazyku pomocou umelej inteligencie a strojového 
prekladu.



VÁŽENÍ PÁNI 

Stali ste sa používateľmi novej odklápacej plynové panvice. Bola navrhnutá s cieľom zabezpečiť vysokú funkčnosť, a záro-
veň bolo použité moderné dizajnové spracovanie, vďaka čomu táto panvica určite bude súčasťou moderne vybaveného 
zariadenia. 
Predtým, ako začnete používať panvicu, prosíme, aby ste sa dôkladne oboznámili s obsahom tejto príručky. Obsahuje od-
porúčania a pokyny týkajúce sa správneho používania. Vďaka tomu sa budete môcť tešiť z bezproblémového používania 
tohto zariadenia po mnoho rokov.
Prajem Vám spokojnosť a radosť z uskutočneného nákupu.

Forgast

1. POZORNOSŤ!

1. Pred prvým spustením panvice sa dôkladne oboznámte s návodom na obsluhu a bezpečnostnými odporúčaniami.

2. Panvica je vyrobená z materiálov bezpečných pre životné prostredie. 

3.Materiály, z ktorých je vyrobené balenie, sú vhodné na opätovné využitie ako druhotné suroviny.

4.Použitú panvicu je potrebné uviesť do stavu, ktorý znemožňuje jej opätovné využitie. Následne zariadenie odovzdajte 
do špecializovaných jednotiek zaoberajúcich sa likvidáciou alebo zberom druhotných surovín.

5. Zariadenie je prispôsobené na plyn a tlak uvedený na typovom štítku.

6.Pripojenie panvice k plynovému systému alebo k fľaši s kvapalným plynom a jej reguláciu musí vykonať výlučne oprávnený in-
štalatér plynových zariadení, ktorý má aktuálne osvedčenie o kvalifikácii „E“ v oblasti prevádzky zariadení a plynových inštalácií
.

7. Výrobok inštalujte po 8 hodinách sezónovania v miestnosti. 

8.Výrobca nenesie zodpovednosť za zranenia alebo škody spôsobené nesprávnou inštaláciou zariadenia alebo jeho nesprávnym
používaním.

9.V prípade poruchy zariadenia je potrebné panvicu vypnúť, odpojiť plynové napájanie a okamžite kontaktovať servisné stredisko
. Poškodenú panvicu nie je povolené používať.

10. Nie je povolené vykonávať akékoľvek opravy na vlastnú päsť, inak sa strácajú záruky.

11. Výrobca si vyhradzuje právo na zmeny s cieľom modernizácie zariadenia a neustáleho zlepšovania kvality bez predchádzajú-
ceho upozornenia. Tieto zmeny však nebudú spôsobovať ťažkosti pre používateľov.
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2. URČENIE 

Táto príručka sa týka plynových panvíc s naklonením pre gastronómiu vybavených plynovým horákom s vysokým výkonom so stabilizáciou
plameňa, ktorý spĺňa požiadavky podľa PN-EN 203-1:2022-05 a PN-EN 203-2-8:2006. Tieto panvice sú určené na použitie v zariadeniach 
hromadného stravovania, reštauráciách, baroch a pod. osobami s odborným školením. Slúžia na vyprážanie a pečenie mäsových, rybích jedál
a na prípravu omáčok.

Panvice sú prispôsobené na napájanie nasledujúcimi plynovými palivami:
• Rodina 2 skupina: 2E (20 mbar), 2H (20 mbar) – zemný plyn (G20) 
• Rodina 3 skupina: 3B/P (37 mbar) - propán-bután (G30) 

3. TECHNICKÝ POPIS 

Obr. 1 Celkový pohľad na odklápaciu plynovú panvicu FG09433 
1. Odklápacia misa 
2. Pokryva 
3. Nohy 
4. Kľučka na zdvíhanie misy 
5. Pánt pokrievky 
6. Držadlo pokrievky 
7. Ovládacia doska 
8. Ovládač plynového ventilu 
9. Tlačidlo zapaľovania 
10. Otvor pre pohľad na plameň pilotného horáka 

11. Tlačidlo bezpečnosti – obmedzovač teploty 

Plynová panvica FG09433 (obr. 1) je vyrobená z nerezovej ocele. Pracovná časť panvice je podopretá štyrmi nohami (poz. 3).
Základnou časťou plynové panvice je naklonená misa (poz. 1) vyrobená z nerezovej ocele. Pod misou je namontovaný plynový horák so sta-
bilizáciou plameňa s výkonom približne 7 kW. Na naklonenie misy panvice slúži systém páky poháňaný trapézovou skrutkou ovládaný ručne
pomocou kľuky (poz. 4). Misa je uzatvorená pokrievkou (poz. 2) prostredníctvom pántu (poz. 5) a držadla pokrievky (poz. 6).

Vpredu panvice sa nachádza ovládací panel (poz. 7), na ktorom je umiestnený ovládač (poz. 8) plynového ventilu s termoregulatorom, 
spínač zapálenia (poz. 9) a bezpečnostný spínač obmedzovača teploty (poz. 11), ktorý je z výroby nastavený na teplotu 
270°C.

4. TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY 
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Technické údaje 

Šírka 700 mm

Dĺžka 760 mm

Výška 850 mm

Hmotnosť 82 kg

Pracovná plocha 0,26 m 2

Výkon tepla horáka 7 kW

Druh plynu 

Zemný plyn 
2E (G20)

2H (G20)

Menovité 
tlak 

20 mbar

Priemer trysky 2,1 mm

Kapalný plyn 

3B/P (G30)

Menovité 
tlak 

37 mbar

Priemer trysky 1,3 mm
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5. BEZPEČNOSTNÉ A HYGIENICKÉ PODMIENKY PRÁCE 

Aby ste nepoškodili panvicu alebo sa vyhli nehode počas jej používania, nesmiete: 
• otvárať prívodný ventil (uzatvárací ventil - nainštalovaný pred panvicou) na plynovom zariadení bez predchádzajúcej kontroly, či je ventil

panvice zatvorený,
• otvárať ventil bez súčasného stlačenia zapalovača,
• uhasiť plameň fúkaním vzduchu,
• dovoliť znečisťovanie alebo zaplavovanie horákov pri odklopenej panvici,
• vykonávať úpravy panvice na iný druh plynu, ako je uvedené v návode na obsluhu, a robiť zmeny v plynových zariadeniach panvice,

• udierať do ovládača, horáka alebo kohútika,
• nechať panvicu s zapnutým hlavným horákom bez dozoru, 
• uchovávať v blízkosti panvice horľavé materiály,
• dovoliť osobám, ktoré sa s týmto návodom nespoznali, používať panvicu,
• používať panvicu v miestnosti bez účinnej výmeny vzduchu a za podmienok sťažujúcich jej obsluhu, 
• používať otvorený oheň, elektrické a mechanické zariadenia, ktoré môžu spôsobiť vznik elektrického iskrenia v miestnosti, ak sa zistila 

vôňa unikajúceho plynu; v takom prípade je potrebné okamžite uzavrieť ventil prívodného systému, dôkladne vyvetrať miestnosť a v 
prípade potreby zavolať plynárenskú pohotovosť,

• pripojiť k plynovému potrubiu uzemňovacie vodiče,
• samočne vykonávať úpravy a opravy plynového prívodného systému.

POZOR!
V prípade vzplanutia plynu unikajúceho z netesnej armatúry je potrebné okamžite uzavrieť uzatvárací ventil na prívod-
nom systéme, prerušiť činnosť panvice, oznámiť nadriadenému zistenú poruchu a zadať opravu.

UPOZORNENIE !
Nesprávne zaobchádzanie s panvicou môže spôsobiť uvoľňovanie značného množstva plynu alebo jeho nesprávne spaľo-
vanie, čo môže viesť k požiaru alebo otrave. Otrava plynom alebo výfukovými plynmi obsahujúcimi oxid uhoľnatý sa pre-
javuje šumením v ušiach, ťažkosťami, zrýchleným pulzom, závratmi, zvracaním a celkovou slabosťou. Je potrebné po-
skytnúť chorému prvú pomoc a zavolať záchrannú službu.

Pri poskytovaní prvej pomoci je potrebné:
• vyniesť chorého na čerstvý vzduch,
• uľahčiť dýchanie rozopnutím odevu,
• podávať na vdýchnutie prostriedky na prebudenie, 
• chorého prikryť dekou a nedovoliť mu zaspať,
• neustále dohliadať na chorého do príchodu záchrannej služby,
• v prípade, že chorý stratí vedomie a nedýcha, je potrebné vykonať umelé dýchanie, až do príchodu lekára.

Je potrebné oboznámiť obsluhu so základnými predpismi BOZP týkajúcimi sa používania plynových zariadení a pracoviska.

6. NÁVOD NA POUŽITIE 

POZOR!
Predtým, ako sa pustíte do spustenia panvice, najmä po prvýkrát po inštalácii, alebo po dlhšom období nevyužívania, je 
potrebné si uvedomiť, že v armatúre sa nachádza vzduch, ktorý musí byť vytlačený prichádzajúcim plynom z napájacej 
inštalácie. Zapaľovač sa zapne, keď plyn naplní celú armatúru panvice.



Spôsob spustenia plynové panvice 
Pred začatím používania panvice je potrebné skontrolovať, či je plynový ventil panvice zatvorený. Ovládač by mal byť v pozícii 
zobrazené na obr. 2a. Pred začatím práce s panvicou je potrebné do misy pridať primerané množstvo tuku. 

Obr. 2 Ovládač plynového ventilu 

Zapaľovanie a zhasínanie horáka panvice.
• otoč ovládač ventilu do polohy plameňa pilota obr. 2b a držiac ho stlačený, súčasne opakovane stlačuj spínač zapaľovania poz. 9 na 

obr. č. 1, až iskra zapáli plameň pilota; plameň pilota bude viditeľný cez pozorovací otvor poz. 10 obr. č. 1 na prednom paneli panvice. Je 
potrebné držať ovládač stlačený ešte niekoľko sekúnd, kým sa termoelektrické články zahrejú a udržia plameň,

• v tejto polohe ovládača zostane zapnutý iba pilotný plameň,
• aby sa zapol horák, je potrebné otočiť ovládačom proti smeru hodinových ručičiek; pozícia 8 znamená maximálny výkon horáka, obr. 2c

, a pozícia 1 znamená minimálny výkon, obr. 2d, 
• po zapnutí horáka je potrebné panvicu zahriať pomocou plného plameňa, aby sa minimalizoval čas zahrievania,
• Po uplynutí približne 10 minút predhriatia panvice je potrebné nastaviť vhodnú teplotu, na ktorej chceme piecť alebo smažiť produkty; 

stanovenie vhodnej pracovnej teploty sa ponecháva na individuálnom uvážení používateľa v súlade s prijatou technológiou prípravy je-
dál. V tabuľke nižšie sú uvedené teploty dosahované na jednotlivých pozíciách nastavenia ovládacieho gombíka ventilu.
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a) Uzavretá pozícia 

c) Pozícia maximálny výkon 

b) Pozícia pilotného plameňa 

d) Pozícia minimálny výkon 



POZOR!
Hlavný horák panvice môže byť zapnutý iba vtedy, keď je misa panvice spustená - ak sa misa zdvihne, prívod plynu sa 
uzavrie a horák prestane horieť. Panvica má zabezpečenie proti prehriatiu, z výroby nastavené na teplotu 270 °C, ktoré 
je spojené s bezpečnostným tlačidlom (obr. č. 1 poz. 11). Stlačenie bezpečnostného tlačidla spôsobí okamžité odpojenie 
prívodu plynu, ako do hlavného horáka, tak aj do pilotného plameňa, rovnako ako v prípade otvorenia misy. 

• Aby ste vypnuli hlavný horák, je potrebné otočiť ovládačom do polohy pilotného plameňa,
• aby ste úplne vypnuli zariadenie, je potrebné otočiť ovládačom do uzavretej polohy (vtedy zhasne pilotný plameň).

Na vyprázdnenie misy z tekutého obsahu je potrebné pomocou kľuky nakloniť misu (ak sa koleso otáča v smere hodino-
vých ručičiek - misa panvice sa zdvíha, ak sa otáča opačným smerom - misa panvice sa spúšťa) a vyliať jej obsah do vopred
pripraveného kontajnera. 

POZOR!
Panvicu nemožno používať ako zariadenie na vyprážanie v hlbokom tuku (ako fritézu). Počas vyprážania by kryt panvice
nemal zakrývať misku. 

7. NÁVOD NA ÚDRŽBU A OPRAVU 

Panvicu je potrebné udržiavať v čistote. Každodenná údržba panvice spočíva v odstránení nečistôt dôkladným umytím misy panvice. Nikdy
nečistite zariadenie pomocou prúdu vody pod tlakom. Je potrebné nechať zariadenie vychladnúť pred čistením.

Každodenné čistenie zariadenia predĺži jeho životnosť. Všetky oceľové časti musia byť umývané vodou a detergentom, pomocou 
vlhkej handričky, nesmú sa používať abrazívne, žieravé a korozívne prostriedky. Po vyčistení zariadenia je potrebné ho opláchnuť 
čistou vodou a osušiť čistou handričkou.

Okrem bežných údržbových činností panvice je používateľ povinný pravidelne kontrolovať a udržiavať prvky a zostavy zariadenia. 

Po uplynutí záručnej doby aspoň raz ročne, ako aj v prípade, že zariadenie vykazuje príznaky poruchy, je potrebné 
zveriť vykonanie technickej kontroly panvice a odstrániť zistené závady.

Kontrolu by mal vykonať riadne vyškolený technik, ktorý má kvalifikácie potrebné na opravu plynových zariadení.

Panvica po kontrole by mala spĺňať požiadavky normy PN-90/A-55529 „Plynové vykurovacie zariadenia pre zariadenia hromadného stra-
vovania. Všeobecné požiadavky a skúšky“.

Časti plynového zariadenia a regulačné jednotky, ktoré boli uvedené počas technickej kontroly, musia mať aktuálne certifikáty bezpeč-
nosti „B“.
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Poloha ovládacieho gombíka Teplota v °C 

1 110

2 130

3 150

4 170

5 190

6 210

7 230

8 250



8. BALENIE, NAKLADANIE A DOPRAVA 

Plynové panvice sú balené v súlade s platnými normami. Panvice sa v žiadnom prípade nesmú prevracať, pretože to môže spôsobiť po-
škodenie plynového zariadenia. Nakladanie panvice na dopravné prostriedky, vykladanie a prenášanie by sa malo vykonávať pomocou prí-
slušných vozíkov alebo zdvíhacích mechanizmov.

Transport by sa mal vykonávať krytými dopravnými prostriedkami. Počas prepravy by mala byť panvica zabezpečená proti posunu, pre-
vráteniu, silným otrasom a iným mechanickým poškodeniam.

9. ZÁVEREČNÉ POZNÁMKY 

Výrobca si vyhradzuje právo na zmeny konštrukcie, ktoré nezhoršujú podmienky práce, bezpečnosti a kvality výrobku. Podmienky záruky
sú uvedené v záručnom liste, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto používateľskej príručky.

10. NÁVOD PRE INŠTALÁTORA 

Pripojenie panvice k plynovému systému by mal vykonať pracovník s príslušnými oprávneniami. Plynová panvica je zariadenie vyrobené 
v súlade s požiadavkami normy PN-EN 203-1:2014 „Plynové zariadenia pre zariadenia hromadného stravovania. Požiadavky na bezpečnosť.
Uvedená norma vyžaduje, aby zariadenie bolo inštalované v dobre vetranom priestore, najlepšie pod účinne fungujúcimi odsávačmi s 
miestnym odsávaním.

Priestor určený na inštaláciu plynových zariadení musí spĺňať pokyny uvedené v Nariadení ministra 
infrastruktúry o technických podmienkach, ktorým by mali budovy a ich umiestnenie vyhovovať (Zbierka zákonov č. 75 zo dňa 12. apríla 2002, 

kapitola 7 - Plynová inštalácia na plynové palivo).

V súlade s vyššie uvedenými predpismi musí takýto priestor spĺňať nasledujúce kritériá:
1. Priestor určený na umiestnenie a používanie plynového panvice by mal mať zabezpečenú nepretržitú výmenu vzduchu (prívod dosta-

točného množstva vzduchu na spaľovanie plynu a odvod spalín), a panvica by mala byť inštalovaná pod miestnym odsávačom – diges-
torom. 

2. V prípade používania panvice napájanej kvapalným plynom B/P nemôže byť takýto priestor umiestnený pod úrovňou „nuly“ (terénu),
to znamená v pivnici alebo suteréne. Teplota priestoru, v ktorom sa nachádza fľaša s kvapalným plynom, nesmie prekročiť 35 °C. 

3. Priestor, v ktorom sa inštaluje plynová panvica, by mal mať výšku najmenej 2,2 m. 
4.Panvicu je potrebné inštalovať vo vzdialenosti najmenej 0,5 m od okien, na mieste, ktoré umožňuje ľahký prístup k nej aspoň z prednej

strany. Na zadnej strane panvice by mala byť nehorľavá stena miestnosti, to znamená stena s nehorľavým povrchovým vyhotovením.
Vzdialenosť bočnej strany panvice od nechránenej steny, to znamená steny z dreva alebo iných horľavých materiálov, nesmie byť menšia
ako 60 cm, a od chránenej steny, to znamená steny z horľavých materiálov, ale omietnutej alebo chránené dlaždicami alebo iným rov-
nocenným spôsobom, nie menej ako 30 cm. 

5. Používanie skvapalneného plynu a plynu z plynovej siete v jednej budove je zakázané.
6.V miestnosti, kde je nainštalovaná plynová panvica prispôsobená na napájanie skvapalneným plynom, nie je povolené skladovať a pre-

vádzkovať viac ako dve plynové fľaše s obsahom 11 kg plynu každá. Pri používaní skvapalneného plynu sa odporúča nainštalovať baterku
fliaš vonku z budovy, alebo nainštalovať nádrž na skvapalnený plyn. 

7. Panvicu je potrebné trvalo pripojiť k oceľovým potrubiam plynovej inštalácie, alebo s použitím flexibilných kovových hadíc (použitá fle-
xibilná hadica musí byť vyrobená z nehrdzavejúcej ocele a musí spĺňať normy DIN 3383 a DIN 3384).

8.Plynovú panvicu je potrebné pripojiť k regulátoru tlaku plynu na fľaši pomocou flexibilnej hadice s dĺžkou nepresahujúcou 1,5 m a odol-
nosťou voči tlaku minimálne 300 kPa, odolnej voči zložkám plynového paliva, mechanickému poškodeniu a teplote do 60 °C. Flexibilná
hadica by mala spĺňať platné národné normy a mala by byť pravidelne kontrolovaná a vymenená, ak je to potrebné.

9.Pred pripojením panvice k plynovému systému je potrebné skontrolovať na typovom štítku a v záručnom liste, na aký plyn je panvica 
prispôsobená a či zodpovedá typu plynu v danom plynovom systéme.

10. Umiestnite panvicu na tvrdom a nehorľavom podklade s dodržaním uvedených vzdialeností od stien, vyrovnajte panvicu pomocou 
nastaviteľných nôh.
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Pripojte panvicu k plynovému systému v súlade s bodmi 7 a 8. Skontrolujte tesnosť pripojenia pomocou spreja na detekciu únikov.
11. Prispôsobenie panvice na iný druh plynu:
Ak chcete prispôsobiť panvicu na spaľovanie iného druhu plynu, je potrebné v horákoch: hlavnom a zapaľovacom (pilotnom) vymeniť trysky. 

Rozmery trysiek pre jednotlivé druhy plynu podľa tabuľky nižšie:

12. Výměna trysky obr. 1.
kľúčom plochým očkovým „7” vykrútiť trysku „A” potom našróbovať trysku podľa uvedenej tabuľky vyššie 

Nastavenie plameňa správneho horáka:

• zdvihnúť misku panvice pomocou riadidla vpredu zariadenia 
pohybom v smere hodinových ručičiek,

• stlačiť koncový spínač pod miskou na pravej strane, 
• zapalit horák,
• uvoľniť zaisťovaciu skrutku „C”, 
• pri znižovaní alebo zvyšovaní clony vzduchu „B” je potrebné sledovať pla-

meň horáka a nastaviť ho tak, aby horel jasne a modrou farbou, 
• po dokončení nastavenia je potrebné dotiahnuť skrutku „C“ imbusovým kľúčom „4“,

• spustiť misku riadenia v opačnom smere hodinových ručičiek,
• opäť skontrolovať správny plameň 

Nastavenie úsporného plameňa:

• zapalit' horák a nechať ho chvíľu v pozícii správneho plameňa,
po čom nastaviť ovládač na pozíciu úsporného plameňa,

• zložiť ovládač ťahaním k sebe, 
• regulačná skrutka „A“ viditeľná na obr. 2 sa nachádza v hornom ľavom

rohu ventilu,
• otočiť skrutkou „A“ plochým skrutkovačom doprava na zmenšenie 

plameňa alebo doľava na zvýšenie plameňa,
• plameň úsporného horáka by mal byť 30% plameňa 

správneho,
• energicky prepnite ovládač z úspornej polohy na plnú 

a skontrolujte, či plameň nezhasne 
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Druh plynu Hlavný horák Zapaľovací horák 

Zemný plyn 2E(G20), 2H(G20) 2,1 mm 0,36 mm

Kapalný plyn 3B/P (G30) 1,3 mm 0,19 mm
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Výměna trysky zapaľovacieho horáka:

na to, aby ste vybrali trysku „A“ pomocou plochého kľúča „10“, je potrebné najprv odskrutkovať 

matice „C“ a „B“,
a) trysku „A“ prispôsobenú na iný plyn je potrebné vybrať podľa tabuľky vyššie
a priskrutkovať v opačnom poradí ako na začiatku, teda A-B-C b)
zapaľovací horák nie je regulovateľný.

POZOR!
Činnosti výmeny trysiek je potrebné vykonať pri uzavretom 
ventile oddeľujúcom na plynovom zariadení.
Po prechode zariadenia na iný druh plynu ako pôvodné nastave-
nie, je potrebné túto skutočnosť oznámiť Výrobcovi za 
účelom získania novej typovej tabličky určujúcej 
nové nastavenie.

11. ZOZNAM NÁHRADNÝCH DIELOV 

Č. p. NÁZOV DIELU TYP ALEBO Č. KATALÓGU 

ODKLÁPACIA PLYNOVÁ PANVICA - FG09433 

1

Hlavná tryska 
2E (G20), 2H (G20)

3B/P (G30)

ø 2,10

ø 1,30

2

Pilotná tryska 
2E (G20), 2H (G20)

3B/P (G30)

ø 0,36 - G00195

ø 0,19 - G00196

3 Ventil s termostatom PEL 25 ST G00278

4 Pilot SIT mod. 0140 G00201

5 Termopara M9 x1 dĺžka 85 cm G00191

6 Iskrovník ø 6 x 44 G00203

7 Zapaľovač piezo ø 22 / ø 2,4 G00205

8 Ovládač ø 8 x 6,5 G00274

9 Tlač na ovládači G00275

Vyššie uvedené diely sú k dispozícii u výrobcu panvice 
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12. HOSPODÁRENIE S ODPADMI A LIKVIDÁCIA 

Na konci životného cyklu produktu sa nesmie vyhadzovať zariadenie na mieste, ktoré by predstavovalo nebezpečenstvo pre životné prostredie. 

Povoľuje sa dočasné skladovanie nebezpečného odpadu na jeho neskoršie odstránenie. Je potrebné dodržiavať predpisy týkajúce sa ochrany
životného prostredia platné v krajine, kde sa zariadenie používa.

Je nevyhnutné odovzdať zariadenie špecializovaným firmám na zber, demontáž a likvidáciu.
Je potrebné demontovať zariadenie, oddeliť komponenty a umiestniť ich do skupín podľa ich chemického zloženia, pričom treba mať na pa-
mäti, že niektoré z nich je možné recyklovať a znovu využiť podobne ako komunálny odpad. Pred likvidáciou je potrebné zabezpečiť, aby za-
riadenie nebolo vhodné na ďalšie použitie, odpojením napájacieho kábla.
Materiál vzniknutý z likvidácie, ak nebude znovu použitý, je potrebné odovzdať na zberné miesto alebo na skládku odpadu v súlade s platnými
predpismi. 

Akýkoľvek symbol WEEE na výrobku znamená, že ho nemožno považovať za odpad z domácnosti. Je potrebné ho zlikvidovať správnym spô-
sobom, aby sa predišlo akýmkoľvek negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudí.
Pre viac informácií o recyklácii tohto výrobku je potrebné kontaktovať výrobcu, servis alebo miestnu jednotku zaoberajúcu sa likvidáciou 
odpadu. 

Operácie demontáže zariadenia musia vykonávať kvalifikovaní pracovníci.

Ak sa plánuje neskoršia montáž zariadenia, všetky činnosti je potrebné vykonávať s najvyššou starostlivosťou, aby nedošlo k poškodeniu 
jeho súčastí.
Výrobca nenesie zodpovednosť za akékoľvek poruchy alebo nepríjemnosti spôsobené neautorizovaným personálom obsluhujúcim zariadenie
. 

LIKVIDÁCIA 
Balenie a materiál jeho výroby sú 100% recyklovateľné a sú označené symbolom .

Pri likvidácii je potrebné dodržiavať platné miestne predpisy. Časti balenia (plastové tašky, kusy polystyrénu atď.) je potrebné
uchovávať mimo dosahu detí, pretože predstavujú potenciálne nebezpečenstvo.
Zariadenie bolo vyrobené z materiálov vhodných na druhotné suroviny. Toto zariadenie je označené ako súladné s Európskou
smernicou o odpade z elektrických a elektronických zariadení. Správnou likvidáciou tohto zariadenia môžete pomôcť pred-
chádzať potenciálnym negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a zdravie ľudí.

Symbol na zariadení alebo v priloženej dokumentácii znamená, že zariadenie sa nesmie považovať za bežný domový odpad. 
Je potrebné ho odovzdať do špecializovaného zberného miesta zaoberajúceho sa likvidáciou a recykláciou elektrických a elek-
tronických zariadení. Pri likvidácii zariadenia je potrebné zabezpečiť, aby nebolo použiteľné (nebolo možné jeho spustenie), 
odpojením napájacieho kábla a odstránením dverí poličky a iných prvkov, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo. Nene-
chávajte zariadenie v stave, v ktorom by sa naň dalo vyliezť alebo by sa v ňom dalo zamknúť. Zariadenie je potrebné zlikvidovať
v súlade s miestnymi predpismi o likvidácii odpadu, odovzdaním do špeciálneho zberného miesta; nenechávajte zariadenie 
bez dozoru, pretože môže predstavovať nebezpečenstvo pre deti. 

VYHLÁSENIE O SHODE 
Zariadenie bolo vyrobené v súlade s bezpečnostnými požiadavkami stanovenými v európskych smerniciach a zodpovedajúcimi
normami. Po získaní tejto zhody výrobca vyhlasuje, že jeho produkty sú v súlade s platným európskym právnym predpisom a
preto sú označené príslušným označením CE, ktoré umožňuje ich predaj v európskych krajinách.
Vyhlásenie o zhode je na požiadanie používateľa dostupné v elektronickej alebo tlačenej forme v sídle výrobcu.






